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23 декабря — 60 лет ео дня рождения и 40 лет тѵорческой

деятельности народного артиста СССР, лауреата Государственной

премии СССР н Госдадаеивенной.-премия Т0ЕР нм. MaxijtMKjWur

Амана К^авмамедова.

Произведения мировой класси-

ческой драматургии сыграли ог-

ромную роль «в развитии реали-

стического направления в «теат-

ральном искусстве народов

ССЙ?, в том числе туркменского.

Идеймосжь, реализм, народность

произведений мировой " классики

явились ^большим стимулом, для

формирования и роста 'творчест-

ва>'і»сіяно«) из лучших представи-

телей многонационального совет-

ского театрального искусства
Амана Кульмамедова — народно-
го артиста Советского Союза.
Замечательную роль в утверж-

дении туркменского артиста на

позициях реализма сыграло ис-

полнение Кульмамедов ым роли
Городничего в бессмертной го-

голевской комедии- «Ревизор»,
первая . постановжз;ркоторой на

национальной сцене была осу-
ществлена в 1934 г.

На протяжении тридцати четы-

рех лет со дня первого представ-
ления «Ревизора» на туркменской
сцене никогда не ослабевал ин-

терес актеров к гениальному
творению Гоголя. Спектакль и

сценические образы постоянно

обогащались — приобретались
новые краски, разнообразные
психологические оттенки. В ре-
зультате туркменский театр и его

актер Кульмамедов достигли
зрелого и оригинального истол-

кования русского классического

наследия, в частности, образа го-

родничего на национальной сце-

не.

Уже в первой сцене с чиновни-

ками Городничий Кульмамедова
выглядит по-своему умным м

опытным администратором, ко-

торый в курсе всех дел города.
Правда, он не отличается бога-
той духовной организацией, но

умнее всех остальных чиновни-

ков и хорошо знает их слабо-
сти. В иное время он командует
ими как настоящий солдафон,
часто прибегая к грубому окри-

ку и зуботычине, как к лучшему

средству воздействия на подчи-

ненных.

Но сегодня он очень прост с

ними. Получив письмо о приезде
ревизора и оценив всю слож-

ность создавшеюся положения,

городничий, гтк глава корпора-
ции чиновников, со «знанием»

дела знакомится с состоянием

различных отраслей управления
и миролюбиво дает им наставле-

ния навести везде образцовый
порядок.

Ведь от общей беды и защи-

щаться надо сообща. Зрителю яс-

но, что этот ловкий пройдоха и

«артист» сумеет показать при-
езжему ревизору подведомствен-
ный ему город и самого себя с

самой лучшей стороны.

Творческую зрелость и подлин-
ную оригинальность проявил ак-

тер в толковании образа Город-
ничего в финальной немой сцене

комедии, которая прочтена те-

атром не как торжество спра-
ведливости, а как начало новой
сатиры. Когда жандарм объявляет
о приезде настоящего ревизора,
Городничий Кульмамедова вы-

глядит воплощением застывшего

ужаса: глаза его выпучены, рот
широко открыт, как бы в послед-
нем вздохе, и руки бессильно
опущены вниз. Но постепенно на

лице градоправителя появляются

признаки жизни, а затем хитро
загораются его глаза. Зрителю
становится ясно, что богатый
опыт обмана и надувательства
поможет Городничему обойти
приехавшего «по именному по-

велению из Петербурга» чинов-

ника и на этот раз выйти сухим
из воды. От такого решения об-
раза еще более острой и значи-

тельной становится обличитель-
ная сила гоголевской сатиры.

В этом заключается основное,

оригинальное в трактовке обра-
за гоголевского Городничего
туркменским актером.

Значительными достижениями
артиста на различных этапах его

творчества стали созданные им

образы Франца Мооря в «Раз-
бойниках» и президента фон
Вальтера в «Коварстве и любви»
Ф. Шиллера, хана Гирея в инсце-
нировке поэмы «Бахчисарайский
фонтан» А. С. Пушкина, командо-
ра Дон Фернанда в «Лауренсии»
Лопе де Вега и Шипучина в

«Юбилее» А. П. Чехова. С боль-
шой силой сатирического обли-

чения Кульмамедов сыграл роли

Захара Бардина во «Врагах» М.

Горького и Юсова в «Доходном
месте» А. Н. Островского, кото-

рые являются этапными в твор-

честве артиста. Исполнение, ролей

героев, различных по своему со-

циальному положению и нацио-
нальной принадлежности, по

возрасту и психическому складу,
свидетельствует о многогранно-
сти таланта, тонкости мастерства,
широте творческого диапазона
туркменского артиста.

К сожалению, не совсем удар-
ным было исполнение Кульмаме-
довым роли Лира в трагедии

«Король Лир» В. Шекспира, пос-

тановку которой театр осущест-
вил в 1964 году. Артист на су-
мел раскрыть во всей полноте и

сложности формулу «Лир схо-

дит с ума — и становится мудре-
цом». Туркменскому актеру, не

успевшему еще освоить всю

социально - философскую слож-

ность шекспировского образа,
больше удавалась первая полови-

не этой формулы, и он играл
мучительное и бурное потрясе-
ние обезумевшего Лира, недоста-
точно акцентировал момент про-
светления разума очоего героя,
превращения своевольного, дес-
потичного, тщеславного короля
в человека, понявшего простую
и гениальную истину: , ценность
человека в обществе определяет-
ся не титулами и богатством, а

подлинными человеческими ка-

чествами, его гуманистической
сущностью.

Вершиной творческих дости-

жений Амана Кульмамедова в

классическом репертуаре являет-

ся образ венецианского мавра —

Отелло, созданный артистом в

трагедии В. Шекспира.

Уже ' с первого появления

Отелло — Кульмамедова на сце-

не в бронзовых латах, черном
плаще на краской подкладке и ■

шляпе с белым пером, он поко-

ряет зрителя своим благород-
ством и душевной красотой. Оду-
хотворенный выпавшим на его

долю счастьем, Отелло спешит

узаконить свой брак с любимой
Дездемоной и не обращает вни-

мания на слова Яго. В начале не

обращает он внимания и на ос-

корбления Брабанцио, даже про-
щает обманутого отца. Но слова:

Чтоб кинуться. Насмешек

не боясь,

На грудь страшилища,

чернее сажи...

обжигают сознание мавра своей
откровенностью. Мысль о нера-
венстве наполняет сердце чер-
нокожего мавра горечью, болью
и обидой. Фраза эта является

для Кульмамедова отправным
моментом в раскрытии гумани-
стической темы шекспировской
трагедии, в утверждении идеи
природного равенства людей.
Свободно, гордо, с чувством

собственного достоинства и од-

новременно скромно стоит -рн пе-

ред дожем в Сенате, рассказы-
вая бесхитростную историю за-

рождения взаимной любви его и

Дездемоны. Отелло Кульмамедо-
ва ничуть не страшится мести

Брабанцио, считая себя вполне

достойным любви девушки из

знатной семьи. Увлеченный сво-

им рассказом, отстаивая свое

право на любовь и счастье, он

садится в кресло и продолжает
говорить сидя. И в этой сцене
артист показывает в своем герое
прежде всего человека с боль-
шой буквы, который не станет

раболепствовать перед сильными

мира сего. «Я не таюсь. Меня оп-

равдывают имя, званье и со-

весть» -— произносит артист,
особенно выделяя слово «со-

весть». Именно совесть позволя-

ет его мавру чувствовать себя
независимо и с достоинством.
Отелло Кульмамедова как бы
требует от белых венецианцев не

снисхождения к черному маару
из-за зависимости от его воин-

ского искусства, а человеческого

отношения, как к равному сре-
ди равных. Ему глубоко чужда и

совершенно непонятна мысль,

что не душевные качества, а

цвет кожи может служить кри-
терием для определения челове-

ческого достоинства.
...Но Яго заронил уже яд сом-

нения в душу благородного, че-

стного, доверчивого, как дитя,
мавра. Мучительное подозрение
сверлит его мозг. И, наконец,

Отелло Кульмамедова оконча-

тельно верит в возможность из-

мены Дездемоны, вспомнив о

той границе, которую поставило

общество между ним и белой де-
вушкой из знатной семьи, «Че-
рен я!» — восклицает с гневом

и обидой мавр, испытывая ог-

ромную психологическую травму

от сознания, что черный цвет кожи

делает его в глазах белых людей

человеком неполноценным. И •



этом он видит причину постигше-

го его несчастья. Однако эта

фраза в устах Кульмамедова не

звучит жалостью Отелло к себе.
Напротив, он обвиняет всех тех,

кто считает белизну своей кожи

природным преимуществом.
Смерть Отелло в трактовке

Кульмамедова звучит не только

искуплением вины за убийство
Дездемоны, но и гимном возро-
жденной, чистой и нежной люб-
ви чернокожего и белой девуш-
ки, утверждением великой гума-
нистической идеи равенства яо-

дей.
Не менее важной стороной об-

раза мавра, созданного Куяьма-
медовым, является высокий ин-

теллект Отелло. Философ по

складу уме Отелло Кульмамедова
страстно размышляет иѳд жиз-

нью, часто погружается в Глубо-
кие мысли о добре и зле, о яжи

и справедливости, стремится к

философскому осмыслению про-
исходящего. Потому-то Отеля©
Кульмамедова последовательнее,
чем другие исполнители, борется
против яда сомнений и подозре-
ний, которыми отравил его свет-

лую душу Яго, сопротивляется
страшному недугу, страстно хо-

чет сохранить полную веру в

Дездемону, в ее чистую любовь.
В этом отношении весьма харак-
терны две сцены, следующие од-
на за другой. В первой из них,
когда Дездемона предлагает сво-'

ему мужу платок, Отелло —•

Кульмамедов не вырывает его,

как это делали другие исполните-

ли, а берет и долго держит руку

Дездемоны, нежно сжимает ее,
с тревогой и надеждой вглядыва-

ется в лицо жены, ища ответа на

свои сомнения, и потом только

говорит: «Платок твой слишком

мал». Уходит. Возвращаясь, он

начинает сцену с Яго, и вместо

того, чтобы душить его, Отелло,
схватив за горло, отбрасывает
Яго, как бы отметая страшные
сомнения, этот яд, который ту-
манит его мозг.

Раненый в самое сердце, он

мучительно ищет правду, доходя

до полного отчаяния в монологе,

в котором, оставшись один, про-
щается со своей любовью: «О
если я найду, что ты мой сокол,
стал дик — твои я иуты разорву,
хоть будь они из струн моих

сердечных...» Когда же у Отел-
ло — Кульмамедова не остается

и тени сомнения в неверности
своей жены, он обрекает Дезде-
мону на смерть, но не мстя ей
за измену, а выполняя тяжелый
и мучительный нравственный
долг: ему кажется, что творит
справедливый суд, карая челове-

ческое вероломство убиз-а-я в

ней зяо и несправедливость.

Хотя Кульмамедов нигде не

выдвигает на первый план тему
ревности, подчеркивает глубокий
ум, сильную волю, кристальную
чистоту души и по-ми детскую
доверчивость Отелло к людям, он

вместе с тем не лишил своего

мавра пылкого характера, бурно-
то темперамента, умения радо-
ваться жизни во всех ее прояв-
лен иях.

При сценическом воплощении

этой труднейшей в мировом ре-
пертуаре роли артист шел по пу-
ти художественного реализма.
Артист потрясал зрителей не

изображением экзотических,
знойных страстей венецианского

мавра, не «рычанием льва», «ух-
ватками тигра», «прыжками пан-

теры», а глубоким и правдивым

раскрытием трагедии Отепяо, до-
стигая в кульминационных мо-

ментах роли высот истинно тра-
гедийных.
Впоследствии московская кри-

тика писала: «Образ Отелло по-

нят и осмыслен А. Кульмамедо&ым
но-своему. Да, это его Отелло,
это свое слово в классической
роли» («Комсомольская правда»,
21 октября Ѵ955 г.).

Произведения мировой клас-

сической драматургии, воплощен-
ные на туркменской сцене, яви-

лись для Кульмамедова подлин-
ной школой реализма и, вместе

с тем, показали рост мастерства,
творческую зрелость артиста, его

способность решать большие
идейно - художественные задачи.
Аман Кульмамедов — актер

разностороннего и яркого талан-

та, художник глубокой мысли,
скупой, но точный в выборе вы-

разительны?: средств — на протя-
жении 40-летнего вдохновенного

служения советскому искусству
сыграл около 200 ролей и соз-

дал на сцене театра им. Мояяе-
непеса целую галерею ярких и

незабываемых образов класси-

ческого м современного, реоерку-
ара.
Крупнейший мастер туркмен-

ской сцены, общественный дея-

тель, основоположник туркмен-
ского сценического искусства
Аман Кульмамедов за 40"яет твор-
ческого труда>сниосая горячую яю-

бовь и глубокое уважение свое-

го народа. Коммунистическая
партия и Советское правижельство
высоко оценил» заслуги Амана
Кульмамедова в развитии теат-

рального искусства, наградив его

двумя орденами Ленина, орденом
Трудового Красного Знамени.

От маленького чекенечи,
пастуха общественного стада в

глухом, заброшенном ауле, до
народного артиста Советского
Сотоза^ -----таков- путь юбиляра.

К. КЕРИМИ.


